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— S WL O DFRPIHE T BIENIZE W) & [Hiob % Al HS5HFE (1918,
1922, 1972, 2005, 2009) * v > T [0 AS3FEE (1941, 1957, 2010) ° & 7 %o HAEN
TiRDMEN TV MEMANEGEETOBROBMRTHO L IRBIZHLDTH %,
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BEEWE-STWD, —J. [0 OMFRILEHERTICE > ThENz, HERT
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BETORLOES =FRME &L ER L TWEHEIZHEKECD OPRH 5,

LA, TOMIZE)TH A ) He LT, 1ES EFRHMIEZIB TS, #
TP BB ORI D 5 b Did. BEEOFRPHELELTWE I L2 BHIRT 5,
FEEE SR I N2, BUEREFRICHIGET 5 & [EHRIIMNTHB] (1)
1972, [#52%8] 1979, [453%8] 1986, [&4] 2002) . Tkl (2005), [H—F 4 v

1 FRHNEEBES A GO HP [ HARSCFRIRE RS | TRETE %,

Botchan: Master Darling, trans.Yasotaro Morri (Tokyo: Ogawa Seibundo, 1918); Botchan,
trans.Umeji Sasaki (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle, 1968) (FaRIZ 19224E521%) ; trans.
Alan Turney (Tokyo: Kodansha International Ltd, 1972); trans. Joel Cohn (Tokyo: Kodansha
International Ltd., 2005; London: Penguin Group, 2012); trans. Matt Treyvaud (Richmond:
Ray Ontko &Co, 2009).

3 Kokoro, trans. Ineko Sato (Tokyo: The Hokuseido Press, 1941); Kokoro, trans. Ineko Kondo
(Tokyo: Kenkyusha, 1948, 1969); Kokoro: A Novel, trans. Edwin McClellan (Chicago: Henry
Regnery Company, 1957; London: Peter Owen, 1967; Rutland: Tulltle, 1969; London: Arena,
1984; and New York: Dover Publications, 2006); Kokoro, trans. Meredith McKinney (New
York: Penguin Group, 2010).

4 [ Am a Cat, 1, 11, 111, trans. Aiko Ito and Graeme Wilson (Rutland, Vermont and Tokyo:
Tuttle, 1972, 1979, 1986, new ed., 2002)
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] (2005) °\ [ZEDZ 53] (1974) °, [HRIR O {2] (1974, 2004) 7\ [EEHL) (1968,
2008) %, [ E 1 H (2002) °, [3223m] (2009) ', THie] (1988) ', [3025 0¥ 11y 38t )
(2004, 2009) "%, [85-1-4¢] (1974, 2000, 2015) ", [ZPUER] (1977, 2009) ™, [7k H /N
(2002) °, [Z 5] (1978) ', [ & = 5 22 5] (2000) 7, [4] (1972, 2013) %, [ &
DT e ] (1997) . [ E:8%2] (1985) 2 [47A) (1969) '\ [FA M A £ 3%

5 The Tower of London and Tales of Victorian London, trans. Damian Flanagan (London:
Peter Owen Publishers, 2005).

6 “Hearing Things,” in Ten Nights of Dreams, Hearing Things, The Heredity of Taste,
trans. Aiko Ito and Graeme Wilson (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle, 1974).

7 “The Heredity of Taste,” ibid.; The Heredity of Taste, trans. Sammy I. Tsunematsu
(Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle, 2004).

8 The Three-Cornered World, trans. Alan Turney (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle,
1968); Kusamakura, trans. Meredith McKinney (New York: Penguin Group, 2008).

9  The 210th Day, trans. Sammy 1. Tsunematsu (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle, 2002).

10 “Theory of Literature,” in Theory of Literature and Other Critical Writing, eds. Michael
K. Bourdaghs, Atsuko Ueda, and Joseph A. Murphy (New York: Columbia University Press,
2009).

11 The Miner, trans. Jay Rubin (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle, 1988).

12 My Individualism and The Philosophical Foundations of Literature, trans. Sammy 1.
Tsunematsu (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle, 2004); “Philosophical Foundations of
the Literary Arts,” trans. Michael K. Bourdaghs, in Theory of Literature and Other Critical
Writing, eds. Michael K. Bourdaghs, Atsuko Ueda, and Joseph A. Murphy.

13 “Ten Nights of Dreams,” in Ten Nights of Dreams, Hearing Things, The Heredity of
Taste, trans. Aiko Ito and Graeme Wilson; Ten Nights’ Dreams, trans. Takumi Kashima and
Loretta R. Lorenz (London: Soseki Museum, 2000); “Ten Nights Dreaming” in Ten Nights
Dreaming and The Cat’s Grave, trans. Matt Treyvaud (New York: Dover Publications,
2015).

14 Sanshiro, trans. Jay Rubin (Seattle: University of Washington Press, 1977; London:
Penguin Group, 2009).

15 “Spring Miscellany,” in Spring Miscellany and London Essays, trans. Sammy 1.
Tsunematsu (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle, 2002).

16 And Then, trans. Norma Moore Field (Louisiana: Louisiana State University Press, 1978;
Tokyo: Tuttle, 1988 edition).

17 “Travels in Manchuria and Korea,” in Rediscovering Natsume Soseki with the First
English Translation of ‘Travels in Manchuria and Korea', intro. and trans. Inger Sigrun
Brodey and Sammy I. Tsunematsu (Kent: Global Oriental, 2000).

18 Mon, trans. Francis Mathy (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle, 1972); The Gate, trans.
William Sibley (New York: New York Review of Books, 2013).

19 Recollection, trans. Maria Flutsch (London: Soseki Museum, 1997).

20 To the Spring Equinox and Beyond, trans. Kingo Ochiai and Sanford Goldstein (Rutland,
Vermont and Tokyo: Tuttle, 1985).

21 The Wayfarer, trans. Beongcheon Yu (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle, 1969).
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(1979, 2004) . RS F- 7 > H1) (2002) 2, T3] (1971) * [WIE) (1972, 2014) ® & 7% B o
Z05 b, FEEEHIC L BB OFMRE FEO M [ S0 IR
[+, (M), TRhoMAEE]. [WHEE] THsb. [=ZPUER] EFE— AL %
WRZDT, TIIEEE 2V,

—Ji. BIREICEHT L, BEOEMERALT5013, FHEETL7L
AL T4V ORT ([BEEIMTH D] [E+5%] [Bkodz] FEoz b))

TV —=— ([BoboAl [FMH]), = ko1 -2V ([0 [EHED.
VA - v—=Yr ([ZuEs] [Hikl, 2oiEikmes LT [RoMAER]D, AL
T4 A -y F=— (] L)), 3I— - % (W) Bgoszl (8

TH] [CEoBEEREE] [RHNL Mg 2Ar 2] (RoMAERE]D) &b,
HTH. Uy N UAREafEER2Z o720 3 — - Wi, 20004EfCIC A - T
25, FREFIREN TR Do B2 EH AT, HIRL 72 & v ) BR T
FxXND, T2 ALTFA A -y Fo—id, BEICHEROH B /E5 % LTl T I
e HETRBLIE L2 W) STREE RV,

2. [ D¥ER

[0 WCIEBHBEOERY D 5. FHEVRTIR (19414F B A, 1942, 48, 50,
59, 694EFM) . T R4 ¥ =2 L Z ViR (IB74/ TAYA), ALTFTA4 R
v FZ—iR (20104F  F—ZA b5 T) X, FREFNOFREI L B1ENERO
Fm S IERITHIS LS, JEaERBE CIEMD A SND72DIIEZ 20 ide o
BVEEEE LR XD ICL T NEBHRTH 5o
SHHEOFUL, [Hob e Al OSHFITHIL I THD, T I1d. K
G ORI HAALZ T 5220 X )1 L CEERIHBR S iz. BHEOBE
WZBWT, EEFEOMBERZBEFRREINTVL I b, BLE LTRER

22 Soseki on Individualism. “Watakushi no Kojinshugi,” trans. Jay Rubin, Monumenta
Nipponica 34: 1 (1979); “My Individualism,”in My Individualism and The Philosophical
Foundations of Literature, trans. Sammy I. Tsunematsu (Rutland, Vermont and Tokyo:
Tuttle, 2004).

23 Inside My Glass Doors, trans. Sammy I. Tsunematsu (Rutland, Vermont and Tokyo:
Tuttle, 2002).

24 Grass on the Wayside, trans. Edwin McClellan (Rutland, Vermont and Tokyo: Tuttle,
1971).

25 Light and Darkness, trans. Valdo H. Viglielmo (London: Peter Owen, 1971; Rutland,
Vermont and Tokyo: Tuttle, 1972 edition); Light and Dark, trans. John Nathan (New York:
Columbia University Press, 2014).
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EROWE S LV ) A2 LDz ZOREFED B S HFEFEIC
LHRPHELEINDZUIRTH - 720

IRy 4 Y -2 L5 OfHIE. 20X RIRIE R BRET RN
ThbEVZ D, FAFIZ, T ARIRFHER - HERGES ) — A0 E LTRE
2Tl TOZLIZE o THERES- SN, —RIL B LA EMRTE %,
L LS, HMIRAS19574ETH o 72720, S HDOVE» 6 BRI, Uk F#
HIESZE LS EPE LT LTOAREETII RV, T2, w21V F
ViR, P ORI B % HFEE T HARFZEO MG H 2 7k b o
BHY., Lo TEZORRERY AALZHRERDLEEDLH > TLNERETH
5o ¥V FZ—F504FERTUE, HFEDLEALT 2D TH RN B REZ LRI
o 72H, RATRDEAET B P CHA THRICH A, BURICR LBV SR
L2 EZ2 N5,
quu\so@%ﬁ%ﬂ%th\Hﬁﬁ%@i%%*ﬂnm#Ltm%\
FEEICHERRD . ENOANEHE, w2 LTy, vy Fo—0fRTED L) IS
Lo T ENTWE A, T3 ﬁ%%ofwé#kwvﬁﬁ#BﬁﬂTéo
e, HARMEEO R 7 0 — U R T 7 2 B8 % SR
CENDDEVIERICD Do RIS, v 27 L5 VPISEBRISD, v v F
Z—RII 7 VLT ViRP O DOEBEBARPFIET 20E V) IOV ThimE Lz
W,

3. BHERE WS

IRV (1911-2008) (X IHIEREE. 1935 4F HUAb 3T IR 23 SC 08 SR AR 3
U7y VRFRFRIE . 1952 ICHARANZ L LW & 72 5 0
b AR PORUSCIRARL R A TS, AR 2 E 2, BERIIRBEIRE o 7205
WKL FEMRFPHIZE LCHl &S HHiz & o720 BIEEDRA A I LT
b [Zurzvy d7HEpErL] ONAEHE, 1986 FEM) OfFEHE & L TaAE V.

IRy 4 Y --<2 L5 (Edwin McClellan, 1925-2009) (X, #i5TA F1J 2 A
DOXLBEAARNDORBE DOBICAE TNz 19424124 F) 22D, g F o
KEREET 79 HFGe2EBE (SOAS) THARFEZ#HZ 720 19484, ¥ b - 7V

26 ¥y F=—KIZiE, 2015466428, 290, A=A 5 ) THEVKR¥EOL=T 7= T4 -
N7 A (Australian National University, University House) THA& L. Biliz 5 »h3) Z &
WTE, JIEHBICHEHT S,
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PV — A RZIZTXHEB L, 208, v TRFETHLRERZB T, 19574 X
DA TRETHMZINAS L H %D, 19724124 = — VRFITBHE, HRICH
TIYVTERNERX B2, 19944, 3ith < H. 19954, ¥ CEMRH,
19984F, BI=SFUH h#ZHE, MAalEmOBRE L Cidfiic TER] 235 %,

ALF4 A - <y F=— (Meredith McKinney, b. 1950) (&, +—Z +5 V) 7
VREFAFD, P - B - L2 FERETI Y, CGHREOEEE¥EL LT,
19724E% & 1974 4120 THIP K FZLEIRITHE 2, E DR, 198742 & 1998 4F
F A NAEFERFISTHEAZ 2 B O 72, @8R 2040 HARFEERIT)F
E L., BIfEIZA—A b+ 7ENV.RFONER L L THBWRICHKFHTLELE D
WCVHARZZoORREE LTERLTW S, AEMOFIRE L Cl3Mmic THF]
V5o

<7 LT iE 1992412 E LZ@mH T o) ofFRIZOWTHEL TWw 555,
ZZRIHEBRTOLAFNE—WES Lv, 2L I Vi [O) PELIZE S
TiIRMOFIRZ 5721300 2, VIO TOHMI T Ho-FHEEZHSMIILTW
%7,

RHE TP EAROBE R RVb DD, v 2 LT v HAEERESBEIILTND
BT AwELTWwDS, 72, ABETRA4 o b mE o % RE
LI, RT VLT VIEBEP L DRENRRWEEL e ) HIZOWTIEE L r
FTwa,

—H. Ry F =@V I OMIRE Mo T, BALKERDLF- Tidw
7205 HOPHERTAIBLTEI~YZ LI VofRE_RAZ 2L X912
L7z, EERICELTW, ZHRLTWCE, EH LTHZoFUIIET N
TLEIDRHEV) DD, TOHHTH 720,

L7255 T, ZOREIZOWT, 4 OLET LMD BRI T 5
MEIDIZEEBLELTH I v, 72750, 4 P VIE3FEE & B Kokoro TH 1 |
FEELRBEY AW TH 5 Sensei LR T the sensei) . Okusan IR Tt
the okusan) 7% &, FLBEOFFREEVRA SN L EILS, KMBIZBWTHETLFHED

21 TR 4=y 2LIy [[2>2] ofFUIo>WC] (il EFIR SEIHEA - #EH K
WK Ao [2 > 2] —E I3, EIRINTE 5] Hilitt. 19924,

28 WHET [T2Z5) OFiR%ED o> T——McClellan iR & EEWVRTROLE | [l
KEEREWGEITH) H4BE 1S BB FR AN, 197846 H),

29 HEET 2D KOKORO——~ 7 L 5 ViR & TR TR [T ScEmse] 45575 R
KICBSCE G, 19904E6 H) o

30 dbfeEsci THRIER & et

EfEE o (Fh) »FEs 0] A3 EDE. 20044,

27 EHA [0 1I2B1F 2 ROLE 311



TRICAEZD CHLMBOKEDNDH 572 V) FHOARZRFBLTBE 20,

LA, [HES AL &, E#Ed the daughter TH LD L, v 7 LT~
1 Ojosan, ¥ v F=—130josan & L TH 5, D LT, &I, okusan |2 [#FH,
WA TIEREICibI DA, HETEITLALHATELLDTH S| (Kondo,
169) L DEMZRZTWAH, —J), ¥7 L F i, Ojosanil [Z DHFEIL, &
Bk, FelmA. FRFIHALFRE CTHNIERTREBPERSINLE2H L
N7z ] (McClellan, 148), F 7z, Okusani2id [REOLEN, F/213FTELRES ]
(McClellan, 150) & OBNEZRZ b0 — i ¥ v F=—130josan IZ [HUI/EMH
FTRTRE LT 2 2 OB THIEN TS | (McKinney. 235) & D& KE
L7z

<27 L5 OMRIIAEIROTEY, T4 X 32D Representative Works 1254k &
NTWb, TO72DPEHERIEIBIEMHRE 2o THB Y, SIIRPHEMELETLY
BWNCHT B2 LNTER V. —, v F=—flid, RVFr - 25397
DY) =R [Hiobe Al [HEE], [ZWHER] & & IHENTBY, Fidk
BN B REMHLFOUME SN TS,

4. GER» 6 B R B8R

EHEFUI32 2, 27 Lo YRIZ 250, FE TSRS SN TW 525,
Xy FZ—RTELDPHOFNERRBICFELTREN TS, oA KE A
LR, LD TTEOELEHLAMLEITLVEIICHZ S, T e, HE

ETREFZONRICDH 5o

VIR T2 (yukata), [ (saké). [H7] (obi)s [3] (kayu). [HJE ]
(zori) & Vo 2HARLZIEIZICTE & o fimhiu—<FRILIN, WiEroF
LNTWh, IThEd, ZN56i2id“a kind of & W) FEIMF SN TV AR S
HHTEH L9112, EFHEEOTHICIFIILTH, 2BHKRE LaviiRs LT
LHEInnwetEz 55,

F7o BMUTIREAREZS W bl > Twa 0T, 4] (hashi) ZfE9
BEFHRIZIED > TV B, EHERDE T SN721936 40 5 W& ATz
19384F 8 (HEHHFZH) [ZIX7 VTR0 072572, & o TIMERIZ, hashi
Dk lZ Chopsticks & WV 9 —#ExX T T Wb, LALAR2AH, Z7u— ufbasiE

31 [ oIERB I IEZ 2 Ineko Kondo, trans., Kokoro (Tokyo: Kenkyusha, 1969); Edwin
McClellan, trans., Kokoro (Rutland: Tulltle, 1969); Meredith McKinney, trans., Kokoro (New
York: Penguin Group, 2010) (A&,
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EL. HRHEEL D220 FTWIHIAANIND L) 12% - 72 BRI & AT~
v FZ—FUFZO L) HRBFPNIES LR,

—Jy 3DOFUHE L TR o Twa RHITI, 5] k4] 2L
Ndb, VILMEORL LD DO%EIT, fﬁﬂb“(&f:b\o ZE, IR TE [5
wmo—Hi], =7V VRTE THRON=F], = v F=—RTIEZ [F74—D X
IR HADREETIZDREF>] LHPIENTwL, HILVWHEIRICES T8I
S EARE L TW DB —BITH %,

FEE D) OFEANRLOT, EHIE [HAFETHMOE. KFOHUZ TS 2
FENSIBELIFEENS |, 7 LT Vi [FEFED teacher 13, AARFEDGAE
WKIRHEVHAI I TRIHLETESHDOTIE RV, 77 ¥ AFkO maitre A4 T
FKHENLMaz LD #EYICRI LTS ] LW lEEE DT 72 MEPIATT
%75 v AHERTEH L Tmaitre 3¥ibhTHY ¥, ZoRz~I LI VAE
LU WEERS 5. I LT Ry Fo—3FER TR AR BEIBW T, [l
Wid teacher LERE MBS, S L IZHFRANDRVEROZ L IXTH Y, Hilish
BIERD O WA RIS WHER A R T A2 b D72] LHHL. L DRVWERERL
Twh,

—H. Xy F=—FUBLT LT, . w7 LT UEML TWBIHH
WCHAAICB S B3I D B0 MHIHIT T & [8iE ] (Kamakura), [Bi3A ] (the
Komagome area). [N (the Boshi Peninsula), [#k7-] (Choshi). [TjE ] (the
Ryokoku district), [ELAGH] | (Masago-cho), [ =XIZEEASO T (through three
city wards) IZRER2MF T S, BIG AWMl - 2-fERRE. HARICE L THI
WD WHBEDTZDIZHHL L) &35,

TiE o [0 1220w TIEE)THA ) ho LHREBRALTRDO I I
X TW5, [kokoro & 9 HEEIZ RZEFIFROHE L ik CTmind, heart, soul, spirit
V) BIEPTRTZO—FEICHEEN TS X HICEDbN S, heart, soul, 721
spirit & VW) —iE TIEAIZ 2 \ve ZO/NED 7 5 ¥ ZFED kokoro & W)
FEIZYMTTWAD X912, the human heart &V ) FESBZ 5 L XA DFET
BIRLELI ELIMEBICHRIEVTHAS I LAL, FEIX. CofizZz0F
FRIOPHED IWEHWI L] 2205, EEIEITT 577 2 AERES

32 Natsume Soseki, Kokoro (Le pauvre cceur des hommmes), traduction francaise de
Horiguchi Daigaku et Georges Bonneau (Institut international de coopération intellectuelle,
1934); Le pauvre coeur des hommes (Kokoro), traduit du japonais par Horiguchi Daigaku et
Georges Bonneau (Paris: Gallimard / UNESCO, 1957).
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LD 05DTH b,

<27 LI VIZFELT [ L2 CHAGED kokoro DFIFRE LT d L »
LDIET T H T4 F - nN— 12X BH DT, the heart of things& W5 D TH 5 |
EIRRTWS, T Ao [0 21896 4EIZT 7 T4 4 —2 (U
HAE) 25 [—HARONEATEARZ 72 F 3 2R P oEckL., ¥
4 MV % Kokoro & L. BAFICE L2 A ZHO L TR DThH %, Wh
FHFOFAEE URH > T2 5 9, ARFEAZFrSMSrOL ¥ 23T,
H#E [0 OBEI2-> 2R RETE RV, Y2 LT VOARLT, i
BT b F 72— Y OFEEIZKokoro DSFAET 2 HEX BT 2 72 LT, ilES
% KokorolZ L7zDTld B whtEZ b b,

= Xy FZ—3FXLOKREIC [MEMA IOV T] (ABOUT THE TITLE)
EWVIANL BT, RO LI IZHIH L TWw5b, [Kokorold Z D/NDOEM% TH
05 BHETEELZHEETH ), ANHOBIFIRIT 72 AR X 2 F 505
X &b L FEE the thinking and feeling heart & HH I NG L DNRBZ 5
CRBELRVWDIDOTH L, 8% 51, ADkokorolIIEL % L ABKICEZ D D
DTH DA heart Lid, K& LTHIFICEBE S 20V OZ15THDL, Ll
%A35. kokoro &\ ) BE&II/NHAERISIRE L 72EF — T % DT, FAldheart &
W) —GETENEREL, ZOLTCTELRYFROBPTEOHAEZRD LI
LTWwWhb, ¥4 PVIZELTIZAY VFVOREEZBRT OISR ELTHL L
AN, TIhHid. vy F= =LA EZEEICHLTHEL T
LTI Z 5B LA, 7 LT VIR ICh o TUalGETn
SR T TlE. KokoroPALd ¥ 4 bV & @IRT A LHIZ D IER o/ /RD
REDD LB,

5. HiED L # 5%

AREITIE, EFUCHEEZ R TRIAPNZTIN TV DL L EZSNBLEFTIZD X,
SHFHDOFRP DR AW e Z L, EREMR 72 HAMEEOE
WG ENLEINI S EREHNWEEZONLOT, 20X ) LREIHCER
LTHhBZEET D, DT FH3 iR 27 LI ViRl v F=—FRDJHIC
BIF 5,

33 AMRAZE [L——HARONHANGAZ 72 % 3 2 WoRaEm ] PIIsAR G i35 5 Hrt,
20164F)
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wtoﬂh®ﬂ$@ﬁ%%f@tﬁi ZNAERILO L STIEY LML
f_{..% Hﬁ%ﬁ% L"C(ﬂ:@ﬁ%mU‘f_Loffaf_o ik~ @sr < ﬁﬂx~00)1ﬂz
T B LT T o720 BICIE KA — IR D72 (67D ¥

The moment the exceedingly white skin of that foreigner made its ap-
pearance in the booth, my attention was fixed upon him. He wore a real
apanese yukata, which he took off and threw upon a bench in a bathhouse.
He then crossed his arms and stood facing the sea. He had nothing on ex-

cept the short drawers which we wore, and this in itself struck me as

strange. (Kondo, 3-4)

The Westerner, with his extremely pale skin, had already attracted
my attention when I approached the tea house. He was standing with fold-
ed arms, facing the sea: carelessly thrown down on the stool by his side
was a Japanese summer dress which he had been wearing. He had on him

only a pair of drawers such as we were accustomed to wear. I found this

particularly strange. (McClellan, 3)

The Westerner's marvelously white skin had struck me as soon as I
came in. He had casually tossed his kimono robe onto the nearby bench

and then, clad only in a pair of drawers such as we Japanese wear, stood

gazing out toward the sea, arms folded.

This intrigued me. (McKinney, 5)

—RLTHIZOL DI, VEENZLEN foreigner JHEA) ERLTWLHZ &
THbo AT [VEEAN] LW ENTVWEDOT, T 21k Westerner 23 E W
??7)‘ 39 THb, LeLLEHS, foreigner £ SNTWEHETH»5E, Lot

B ENGTEENE W) BED SRS (19304E10) OB A A ICHFAE L2 F
W) WP Z Do
[H4 2] %L 1d bathhouse. ¥ 27 L' F Yidtea house LEFRL TW5b, T2 T

] Ma 4] £9% CRIHENE, 19944E) Frille /MBI 551X
T/\"Cf_ﬂbiﬂﬁ%@’éo
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W THMEE] &id. KR THNR AR Z ) L ICRAMZRAZD . B E
HoTAENRZDTH2HHOT, G, 2717 e ITERO—HMERL T
bo ¥y FZ—IIZ RS, FXORT OGO [ HEEGR I EH IR D
»D272.]1 (5H) I stalls on the beach provided drinks and changing rooms &
W) BEFERB TR S TWE, bakil, I 2 %X bathing-booths on the
shore (Kondo, 3). ¥ 7 L7 »idtea house (McClellan, 3) & L CTWwb, 2% 1,
FLTRFE—HEETH->TH, ERETIHIRRIC L - T, LG Torkirhud
BOROEETRI) PP LEITHH 5,

[AARER ]| %L Japanese yukata & L. [EWO M CTHLILEIZHE D ]
VI HERZRZT2e ¥ 27 LT YidJapanese summer dress. ¥ v ¥ =—I{dki-
mono robe EFRL TV 2725, HAFFIBVGHEHAICL o TEY 7 LT VA5 AS
Vo [ B (X, AT the short drawers. ¥ 27 L7 vy F=—3k Hila
pair of drawers & %> THE1) ., drawers (AKX T) THHRETDH 5,

WAV D L CCEME T L Cu b SEIFREV»ETH 25 H1E
L hdb, BlIZIE, [HEEE] Z2E. EOXI)ITBRITUZEIVDTH S ) Ho

- H@%w%@ﬁaa@$fbnoﬁiﬂé%%%br%m@n% 5

AAFE) L2} iz ShHD

@%&Hfﬂwﬁﬁéiof%NMDiLto@WE)

It was one chilly rainy day in November. I, with my wet overcoat,
passed through the shrine of Konnyakuemma as usual, and walked along

the narrow slope toward home. (Kondo. 223)

On a cold, rainy day in November, I walked home as usual through
the grounds of the temple of Konnyaku-Emma and up the narrow lane
that led to the house. (McClellan. 196)

It was a cold, rainy day in November. Sodden in my overcoat, I made
my way as usual past the fierce Enma image that stands in Gengaku Tem-
ple and up the hill to the house. (McKinney. 186)

VRIS B A B A4 & L Ta — <52t L7 . CTthe shrine, ¥27 L 5
v —ERHLO ETthe temple 8 LTWh, —J, ¥y F¥=—1% [HEF
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OERBLGBIEDA A= L L ET, BRI TEEFRHEREO/NG XIS
BN WAARE L TREA] OROEANIIE V. BEIZEE-bOLEOX
BlETdH 5] (McKinney, 186) & DFEREZFHL L TWb, BULOHORANGEIZE -
THHM R THAAALHNZIRA, HEOWEFLWEL L) ELTw
BEHIE, B H L RTIEIL L -BROMT % 9 2hb e %,
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Soon the old year had gone and the new one come. One day the oku-
san said to K that he should bring some of his friends as she was going to

play poem-cards. (Kondo, 228)

The old year came to an end. One day, during the New Year season,
Okusan said that we all ought to play a game of cards, and asked K if he

would like to invite a friend to join us. (McClellan, 201)

The year ended, and spring came. One day Okusan suggested to K
that he invite some friends over so we could play the New Year game of

poem cards. (McKinney, 190)

WTREEHE RN T o 72205, v F=—1d, LigddDthe New Year game of
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59 LVAEKBELETT N OMHA LD DTLIz] (242-2435) & Of&PT % Since
there were no guests, the gathering was small, and we had a very quiet game
(McClellan, 201) &R L 72 1 C. a very quiet game lZX LT, [ 2 D7 — AL,
ERIITTONDEEDTH L2 A —FE7aT7ICE PN TS, ZRENOA
— FIZAA—TEIHEINEBEILCHLZT|IHIEL T b, HILH|FREND &
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I asked him whether he knew the poems of this game at all. (Kondo, 228)

I said to him, “Don’t you know the Hyakunin Isshu poems?” (McClellan,
202)

I demanded to know whether he even knew the Hyakunin isshu poems.
(McKinney, 190)
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